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Télévision Sel et Lumière a 15 ans    

Le 1er juillet 2018 marque le 
quinzième anniversaire de la toute 
première diffusion de la chaîne de 
télévision Sel et Lumière. Née des 
fruits de la Journée mondiale de la 
Jeunesse au Canada en 2002 et lancée 
officiellement en 2003, Sel et Lumière 
est la première télévision catholique 

d’ici diffusant d’un océan à l’autre. Ce réseau était le rêve 
d’un homme d’affaire italo-canadien, le regretté Gaetano 
Gagliano. Ayant une passion pour les communications, ce 
visionnaire a vu son rêve se réaliser à 86 ans avec la 
naissance de la Fondation catholique Sel et Lumière média. 
Il est décédé en 2016, à l’âge de 99 ans. 

La chaîne Sel et Lumière diffuse des émissions en français, 
en anglais, en italien, en mandarin et en cantonais. Elle 
propose ses contenus sur différentes plateformes incluant la 
radio (Catholic Channel Sirius Radio), You Tube, ROKU et 
les médias sociaux. 

Ce que Sel et Lumière présente est en communion avec les 
enseignements de l’Église ainsi qu’avec saint Pierre, source 
de notre inspiration. Nous nous efforçons d’enseigner 
comment suivre le Christ afin que notre message soit 
toujours fondé sur la pierre angulaire de l’Église. 

Ce qui nous distingue des nombreux autres réseaux et 
plateformes de télévisions catholiques, c’est notre jeune 
présence, notre leadership ainsi que la vision de toute 
l’équipe de la Fondation catholique Sel et Lumière. Nous 
sommes nés d’une vision dynamique, de l’énergie et de 
l’esprit des Journée mondiales de la Jeunesse de 2002 au 
Canada. Merci de croire en nous et de prier afin que nous 
puissions continuer à porter la saveur de l’Évangile et la 
lumière du Christ au Canada et dans le monde. 

 http://seletlumieretv.org/blogfeed/getpost.php?id=21683  

Salt and Light Television at 15  
July 1, 2018, marks the 15th anniversary of the first 
broadcast of Salt and Light Television Network. Born on 
the wings of the 2002 World Youth Day in Canada and 
launched in July 2003, Salt and Light is the first national 
Catholic television channel in Canada. The network was 
the dream and vision of the late Gaetano Gagliano, an 
Italian-Canadian Catholic business man who had a passion 
for communications and saw it realized at the age of 86 
with the establishment of the Salt and Light Catholic 
Media Foundation. Gaetano died in 2016 at the age of 99. 
 
The channel airs programming in several languages, 
predominantly in English along with several French 
programs airing under the brand Télévision Sel et Lumière 
as well as Italian and Chinese programs in both Cantonese 
and Mandarin. Salt and Light operates on numerous media 
platforms, including radio on the Catholic Channel on 
Sirius Radio, on YouTube, ROKU, and Social Media. 

Our connectedness with the Church and her message is our 
authentication of our teaching, story, and message.  What 
we have to say, what Salt and Light presents, is verified by 
its communion with the teaching of the Church and its 
identification with the rock that is the touchstone of that 
teaching. 

We strive to teach others to echo 
Christ with a Roman heart so that our 
message rests firmly connected to the 
rock of the Church. This is the 
trademark of Salt and Light. 

What distinguishes us from many other Catholic 
Television Networks and broadcasting platforms is the 
youthful presence, leadership, and vision of the staff of 
Salt and Light Catholic Media Foundation. 

http://saltandlighttv.org/blogfeed/getpost.php?id=82891  

 

Parole du Pape : Si le Seigneur t’a donné des richesses, c’est pour faire en son nom tant de bonnes 
œuvres pour les autres. (Tweet du 28 août 2018). 
Words from the Pope: If the Lord has gifted you with riches, it is in order to do lots of good things for 
others in His name (Tweet of 28 August 2018). 



Sacred Vestments (3) 

“The vestment proper to the Deacon is the dalmatic, worn over the 
alb and stole; however, the dalmatic may be omitted out of necessity 
or on account of a lesser degree of solemnity.” [GIRM # 338] 
“The stole is worn by the Priest around his neck and hanging down in 
front of his chest, while it is worn by the Deacon over his left shoulder 
and drawn diagonally across the chest to the right side, where it is 
fastened.” [General Instruction of the Roman Missal  (GIRM) # 340] 
Personally, I always wear the chasuble when I celebrate mass. When 
I preside a funeral without mass, a Baptism outside of mass, a 
wedding without mass, I wear only a stole on top of an alb. If I am 
present at a celebration (funeral, wedding or other sacrament), and I 
am not presiding, I only wear the stole. However, even if I’m not 
presiding, it is also correct to wear the chasuble, especially if I’m 
concelebrating at a special event (example at my dad’s funeral) and 
at the request of the bishop presiding the Eucharistic celebration (like 
at the Catholic Women’s League National Convention).  

Les vêtements liturgiques (3) 

« Le vêtement propre au diacre est la dalmatique qu’il doit revêtir par-
dessus l’aube et l’étole ; en cas de nécessité pourtant ou pour un 
moindre degré de solennité, il peut ne pas la mettre (PGMR no 338).  

« Le prêtre porte l’étole autour du cou et la laisse pendre devant la 
poitrine; le diacre la porte en sautoir, en travers de la poitrine, de 
l’épaule gauche au côté droit du corps, où elle se ferme. » [Présentation 
générale du Missel romain (PGMR) no 340] 

Personnellement, je porte toujours la chasuble lorsque je célèbre la 
messe. Lorsque je célèbre des funérailles sans messe, un baptême en 
dehors de la messe, un mariage sans la messe, je porte toujours l’étole 
par dessus l’aube. Si je suis présent à une célébration (funérailles, 
mariage ou autres sacrements), et que je ne préside pas à la 
célébration, je porte l’étole seulement. Cependant, il est aussi correcte 
de porter la chasuble, surtout si je concélèbre (exemple aux funérailles 
de mon père) et à la demande de l’évêque en charge de la célébration 
eucharistique (comme lors de la Catholic Women’s League National 
Convention).  

15 au 23 septembre 2018 September 15 to 23 - Fête - Saint - Feast - 

15 Saturday (English) 5:00 PM 
TWENTY-FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  
Parents défunts – Roland & Anita Desjardins 

16 Sunday (English) 9:00 AM 
TWENTY-FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  
U Andrew Rohulych – Madelyn McConnell 

16 Dimanche (français) 11 h 24e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE 
Intentions des paroissiens – L’abbé Charles 

17 Lundi / Monday PAS DE MESSE / NO MASS 
18 Tuesday (English) 11:00 AM Personal Intentions – Conrad Wyryzykowski 
19 Mercredi (français) 9 h U Michel Chaudouet – Quête des funérailles 
20 Thursday (English) 11:00 AM U Normand Tétreault – Funeral Collection  

21 Vendredi (français) 19 h 
Adoration 12 NOON – Bénédiction à 18:50 
U Pierrette Vandel – JP & Jeannette Chaput 

22 samedi (français) 17 h 
TWENTY-FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  
U Harry Van Osch – Nellie & Family 

23 Sunday (English) 9:00 AM TWENTY-FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  
Parishioners Intentions – Father Charles 

23 Dimanche (français) 11 h 
24e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE 
U Lilliane Manaigre – Quête des funérailles 

	

 Nouveau paroissien / NEW Parishioner !   CHANGEMENT d’adresse / CHANGE of Address !  
 (please place in the collection basket) (SVP déposer dans la quête) 
NOM / NAME:    

ADRESSE  / ADDRESS:   

Téléphone (meilleur façon de vous contacter) / Phone / CELL (easiest way to contact you):   

Enveloppes de quête? !  Sunday Envelopes?  courriel / Email:   



Mot	espagnol	pour	le	web	-	Telaraña	-	Spanish	word	for	the	Web	

 Vie de la paroisse Life of our Parish

Concierge à l’église – Après 5 ans, Caryne Chartier a 
officiellement démissionné de son poste. Merci Caryne pour tout ton 
travail. Nous cherchons donc une nouvelle personne pour prendre 
la relève. Si cela vous intéresse, svp contactez la paroisse. 

ARC – Allons rencontrer le Christ – Nous cherchons toujours une 
personne pour animer ce group jeunesse junior (3e à 6e année). 
SVP soumettre votre candidature en remplissant les documents qui 
se trouvent sur notre site web : http://ndl.nfshost.com/.  

Hospitalité : Après dix ans à la barre de l’hospitalité, c’est-à-dire 
l’accueil à l’entrée de l’église, Michelle de Rocquigny prend sa 
retraite. Nous lui remercions pour ce travail très apprécié. Donc 
nous cherchons maintenant une personne pour prendre la relève. Il 
s’agit de faire la liste de bénévoles qui feront l’accueil, la quête et 
les offrandes pour la messe du dimanche de 11 h. Michelle tient à 
remercier toutes les personnes qui continuent d’être au service des 
autres. C’est un beau ministère d’hospitalité. Si cela vous intéresse, 
appelez Monique au bureau : 204-878-22221. 

Prières avant la messe du dimanche : Nous allons recommencer 
à prier une dizaine du Chapelet à 10 h 50. Prions pour notre 
paroisse, l’unité, l’Église catholique, et ce qu’il y a dans notre cœur. 

OCTOBRE EST LE MOIS DE MITAINES!!! Encore cette année 
nous allons ramasser des mitaines tout le mois d'octobre pour le 
Centre Flavie-Laurent. Un panier rempli de laine sera mis en arrière 
de l'église si vous avez besoin de laine pour en tricoter. Merci 
d'avance pour votre générosité. Info : Lise à llavack@yahoo.ca  

Conseil Pastoral – réunion le 19 septembre à 19h  

Déjeuner communautaire le dimanche 23 septembre après les 
deux messes. Les fonds iront pour les missions du Nord. 

Cours de formation chrétienne – Élèves de la 9e à la 12e année.  
Les lundis soirs de 18h30-20h à l'école Lagimodière. La première 
rencontre sera un souper pizza et aura lieu le 24 septembre.  

Janitor for the church – After 5 years, Caryne Chartier has resign 
from her position. Thanks Caryne for keeping the church clean. We are 
now looking for a new janitor for the church. If this interests you, please 
call the parish office. 

“Prayers before the Mass” Please come gather as a parish to pray a 
decade of the Rosary at 8:45AM before Sunday 9:00AM Mass: pray for 
our parish, unity, our Catholic Church, and all that is in our hearts. 

Children’s liturgy will be offered during the English mass Sunday 
mornings. Please arrive early, as the children will be part of the 
Entrance procession and then heading straight downstairs for their 
liturgy. There will be an announcement just before mass starts for 
children to head to the entrance of the church. We are looking forward 
to sharing this time with the children of our church. 

OCTOBER IS MITTEN MONTH IN OUR PARISH!!! Again this year we 
will be collecting mittens of all sizes for the Flavie-Laurent Centre 
during the month of October. If you wish to start knitting mitts and need 
yarn, a basket with yarn will be at the entrance of the church. 
Remember all the hands you are keeping warm with your generosity. 
Info: Lise at llavack@yahoo.ca 

Pastoral Council – meeting, September 19th at 7:00 p.m.  

Upcoming community breakfast on Sunday September 23rd to raise 
funds for the missions in northern Manitoba. 

Catechism Monday evenings (Grades K to 6 English program) 
Registration on Monday September 24th at the parish hall from 
6:45pm-8pm. Classes begin on Monday October 15th from 7pm to 8pm 
at the parish hall. We are looking for catechists. Please consider it! 
Questions or concerns please contact Julie McLean at 
ccnotredamedelorette@hotmail.com 

Upcoming Baptismal Preparation sessions - Meetings for these 
sessions will be held on Thursday October 11 & 18 at 7:00pm and 
Saturday October 20 at 10am. Baptism will be on Sunday October 
21 at 2:00 pm. If you have a child to be baptized and wish to attend 
these sessions, please contact the parish 204-878-2221 to register. 
Deadline for registration for the sessions is October 4th.  	

Click To Pray – Une initiative de l’Apostolat de la prière, Click To Pray (en français malgré son nom) offre au 
quotidien des prières à réciter et à méditer. On peut aussi y déposer les intentions que l’on porte. « Seigneur, 
accompagne le moment de la naissance de notre petit-fils », vient d’écrire une grand-maman. On veut s’associer à sa 
prière. www.clicktopray.org/fr.   
 
The Archdiocese of Chicago kicked off their annual season of Theology on Tap. This year singer, songwriter, 
YouTube celebrity priest, Father Robert Galea (www.frgministry.com) kicked off the season at Chicago's Fremont 
bar with over 800 people in attendance to hear his incredible conversion story from a depressed suicidal sixteen-year-
old to the priest that he is today. It is Father Thomas Rosica from Salt & Light TV that hosted the kick off season. It's 
all right here in the video below.  
https://youtu.be/tbu5ZxF1IR0  



	

Yé !! La P'tite Pasto recommence! Activité pour les enfants de 0 à 
5 ans. Venez vous détendre en fraternisant avec d’autres parents, 
en laissant vos enfants s'amuser et bricoler et en permettant à votre 
enfant de s'éveiller à la foi et de connaître davantage l'amour de 
Jésus. Les rencontres ont lieu au sous-sol de la Cathédrale de 
Saint-Boniface les mercredis de 10 h à 11 h 30 aux dates 
suivantes : 2018 - 12 & 26 septembre ; 10 & 24 octobre ; 7 & 21 
novembre ; 5 & 19 décembre ; 2019 - 9 & 23 janvier ; 6 & 20 février 
; 6 & 20 mars ; 3 & 17 avril ; 1er, 15 & 29 mai. Bienvenue à tous! 
Pour plus d'informations: Rachelle Lambert, 204-470-5124. 

SOUPER PAROISSIAL 
- le 30 septembre, de 15 h à 19 h, à l’école Ste. Anne Collegiate, 

197 St-Alphonse, Sainte-Anne  
- le 30 septembre, de 16 h à 19 h, au Centre culturel et 

communautaire de Sainte-Agathe  
 
Calendrier de l’École catholique d’évangélisation (ÉCÉ)   
https://www.catholicway.net/calendrier  

OFFRE D’EMPLOI À L’ARCHIDIOCÈSE : 
Coordonateur.trice des communications 
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=415  

Appel de candidatures – Animateur ou animatrice de la 
pastorale à l’Université de Saint-Boniface 

https://ustboniface.ca/document.doc?id=4058   

Célébration diocésaine des anniversaires de mariage  
le dimanche 28 octobre à 15h, à la Cathédrale de Saint-Boniface  

 Toutes les Nouvelles hebdomadaires de l’Archidiocèse  
sur le site web : www.archsaintboniface.ca 

Catechists’ Fall Formation 2018 – Thursday, September 20 AND 
Tuesday, September 25 (2 half days) OR (a full day) Saturday, 
September 22. No cost - fully sponsored, but please register by 
Monday, September 17.  Contact Koreen Hrizai at 204 594-0273 or  
khrizai@archsaintboniface.ca 

5 Love Languages – For Marriages, Families and More – 
You are invited to join us for an interactive presentation on Dr. Gary 
Chapman’s “5 Love Languages”. This evening is for ALL people 
involved in life relationships: Marriages, families, grandkids, co-
workers, friends and neighbours. Monday, September 24, 7-9 PM 
at Mary, Mother of the Church, 85 Kirkbridge Drive.  See 
https://www.mmoc.ca for more details. 

SERENA Natural Family Planning: Next Classes – Wednesday, 
September 26. For more information, call or text Serena Manitoba: 
204-783-0091, mbserena@gmail.com, www.serenamb.com.    

World Wide Marriage Encounter (WWME) Weekend  
– October 12-14. For more info, contact Char and Edward Arreza: 
archer730@yahoo.com or char.arreza@yahoo.com or 
wwme.wpg@gmail.com.   

FALL SUPPER 
- 30 September from 3 PM to 7 PM at Ste. Anne Collegiate,  

197 St-Alphonse, Sainte-Anne  
- 30 September from 4 PM to 7 PM at Ste. Agathe Community Hall.  
Catholic School of Evangelization (CSE) Calendar of Events! 
https://www.catholicway.net/ministry-calendar  

See all the Weekly Archdiocesan News on 
www.archsaintboniface.ca 

 Vie de l’Église en périphérie Life of the Church at Large

 

HEURES DE BUREAU : lundi au jeudi de 9 h à 11 h et de 12 h 30 à 15 h 30. 
OFFICE HOURS: Monday through Thursday from 9:00 a.m. to 11:00 a.m. & 12:30 p.m. to 3:30 p.m. 

 1282 chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2   
 http://ndl.nfshost.com/  '  204-878-2221 notredamedelorette@mts.net 
 
 Curé – l’abbé Charles Fillion  Pastor – Father Charles Fillion 
 Adjointe administrative / Administrative Assistant Monique Jeanson  
 Catholic Women’s League Suzanne Moore 
 Chevalier de Colomb / Knights of Columbus Henri Chartier  
 Men of Saint Joseph Jacques Lavack 
 Groupe de prière des femmes Gisèle Chartier 
 Conseil paroissiale de pastoral / Parish Pastoral Council VACANT  
 Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board Michel Chartier  
 Coordonnatrice de la catéchèse / Catechetics Co-ordinator Julie McLean - ccnotredamedelorette@hotmail.com 
 Ministère Jeunesse / Youth Co-ordinator Katrina Jeanson - loretteyouthjeunesse@gmail.com 

Ministère de la prière / Prayer Ministry - livingrosary10@gmail.com 
Ministère Châle de prière / Prayer Shawl Ministry - ndlprayershawl@yahoo.com  

R e s e r v a t i o n s  f o r  t h e  P a r i s h  H a l l  –  c a l l  R i c h a r d  R u m a n c i k  a t  8 7 8 - 4 9 3 8  
 Ministres extraordinaires de la communion – Roxanne Kirouac Extraordinary Ministers of Communion – Yvonne Romaniuk 
	 Ministres de la Parole – Cathleen Courchaine Ministers of the Word – Rolande Chernichan 
	 Hospitalité (accueil, quêtes, offrandes) – VACANT Hospitality (Greeting, Collection) – Maryanne Rumancik 
	 Servants de messe – Marcel Sorin Altar Servers – Jim Abel 


